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Картина вторая

У Береста

Платон — Товари щ Берест, я

прошу вас отложить нашу беседу —
я плохо себя чувствую. . .

Берест— Бы в самом деле из-

менились. Что случилось?

Платон — Оперирэвал сегодня

больного вторично и. . .

Берест — Больной умер?
Платон — Нет, но я вырвал

у смерти только два— три дня.

Сердце. . . Понимаете, совсем больное

сердце. 50 лет, а сердце, амортиза-

ция организма, точно прожил сто.

Берест — Кто больной?

Платон — Больной. . . отец Лиды.

Берест — Отец Лиды. . . Она

знает?

Платон — Ей не следует гово-

рить. Она еще ничего не знает. Не

стоит волновать.

Берест — А, может, лучше ска-

зать, если ясно, что конец?

Платон — Завтра я в последний

раз попытаюсь перебороть его ста-

рость — смерть. . .

Берест — Преодолеть старость,

смерть. . . Товарищ Кречет, не ка-

жется ли вам, что старость несрав-

ненно хуже смерти. Я смерти ни-

когда не боялся и я уверен, что

встречу ее спокойно, как встречал

не раз на фронте. Но вот старость. . .

Когда уставшее сердце начинает

задыхаться и воздуха целой страны

тебе не хватает. О, это страшный

враг. Вы обязаны помочь одолеть

его.

П л а т о н — Побороть смерть че-

ловек еще не в силах, но прежде-

временную смерть, преждевременную

старость — можно и необходимо.

Когда жизненный круг замыкается

нормально и распад материи про-

текает естественно, тогда чувство

страха пропадает и человек спокойно

ждет конца. Но таких мало. Среди нас
много еще варваров, которые пус-

кают свое здоровье на ветер, пре-

небрегают самым дорогим, бросают-
ся в объятия преждевременной

старости. Я понимаю статистику

царской России. В 1910 году сред-

няя продолжительность жизни жен-

щины равнялась 33,9 гола, а муж-

чина жил только 31,9 года. Таковы

были условия.

Берест — 31 год— средняя про-

должительность жизни мужчины,

33—женщины. Это страшный доку-

мент царизма.

Плато н—У человечества укра-

дено солнце на миллионы лет. Мы

возвращаем его. Впервые в истории

человечества у нас смерть отсту-

пает. И я верю, товарищ Берест,
недалек тот день, когда мы уничто-
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жим преждевременную старость

навсегда, отвоюем у смерти время,

вернем будущим поколениям мил-

лионы солнечных дней.

Берест — Миллионы солнечных

дней... Это будет самый гуманный

памятник старым большевикам, преж-

девременно сгоревшим, открывая

солнце...

Картина четвертая

Вестибюль больницы

Христина Архиповна —

Оно, знаете, разные случаи бывают.

Сколько я насмотрелась за двадцать

лет своей медицинской службы сани-

таркой! В девятнадцатом году слу-

жила я санитаркой в больнице— не-

большой—возле Попелюх. Слыхали,

Попелюхи?.. Больных было немного:

одни выздоравливали, другие уми-

рали, и жизнь наша медицинская

шла спокойно. Но раз вечером нале-

тела на село кавалерия деникинская.

Стали они на ночь по хатам, а в

больницу пришел офицер с приказом

собрать весь инструмент, лекарства,

и на рассвете выступать е ними,

как мобилизованные. Доктор и фер-
шал сразу согласились, но через час

сбежали... Осталась с больными одна

я и думаю: что-ж его делать, когда

вся медицина сбежала? Однако, из

овражка за селом— слышу—застре-

котал пулемет—и пошло... Окру-
жили село ваше красные, били-били

из орудий целую ночь деникинцы,

а на утро сдалиеь. Вышла я к во-

ротам больницы, смотрю — несут

кого-то раненого. Подходят. Спра-

шивает один — со звездочкой: «Эго

больница?» «Здесь, говорю, несите

сюда», а сама дрожу, что-ж оно

будет, если наш доктор и фѳршал—
вся медицина сбежала. А они все

с ружьями и похожего на доктора

между ними нет. «Кто вы такая?»—

спрашивает матрос, видно, командир.

«Христина Архипова, — отвечаю, —

санитарка». «Зовите врача, комис-

сар тяжело ранен, большой осколок

в ноге». «Нет врача, нет и ферша-
ла, — сбежали еще вчера, сбежала

вся медицина», и рассказала я им

все... Стонет бедный комиссар. По-

белело лицо его,—кровью исходит...

Смотрят на него молча красноармей-

цы—заскучали, а командир не вы-

держал и вытер слезу кулаком... I

так меня за сердце взяло, подошла

я к ним и говорю: «Скидывайте,
ребята, ружья, мойте руки и будете
мне подсоблять»... I сбросили они

молча ружья, помыли руки и поло-

жили комиссара на стол. Разрезала
я штанину, смотрю - застрял в ноге

большой осколок. Хотела я сделать

операцию без боли, нашла шприц,

а тех лекарств, что боль останавли-

вают, найти не могу — на всех бу- УКРАИНСКИЕ ПЬЕСЫ
тылках по-латыни написано, а вся

наша медицина сбежала. Промыла я в театральной библиотеке им. а. в. Луначарского

рану, смазала иодом, ножик взяла

медицинский, подержала его на огне Театральная библиотека им. А. В. т. д. Яо этим пометкам легко про-

и говорю им: «Держите, ребята, ко- Луначарского (при театре Госдрамы следить историю мытарства у край и-

миссара, держите крепко, будем на- в Ленинграде) располагает ценным свой пьесы на ее тернистом пути

чинать». Положили они рука на ко- фондом драматических произведений от автора до зрителя. Являясь пер-

миссара, я скоренько тело разрезала на украинском языке, количеством воисточником для истории отноіпе-

и легонько осколок вытащила, вровь около 3.000 единиц. ния царской цензуры к украинской

остановила и забинтовала. На дру- Фонд этот поступил в библиотеку пьесе, фонд имеет немаловажный

гой день легче стало комиссару, из хранилища драматической цен- интерес для истории отношения

Полежал он шесть дней, а на деся- зуры. и в громадном большинстве цензуры к драматическому проич-

тый — тронулись они из села, и представляет рукописи, волею цар- ведению вообще, особенно в годы

когда проезжали мимо больницы, свой цензуры обреченные на веч- 1905 и следующие.

остановил их командир - матрос, ный покой в стенах хранилища. Еще в большей степени любопытен

Вызвали меня, и не успела я подой- Хронологически фонд охватывает ф он . 1Я ИСТОпИИ украинской дра-

ти, как крикнул матрос-командир: период 1870—1916 гг. Разумеется иату р гии лы шеем здесь почти

«Экскадрон, смирно, на Христину годы 1876—1881 представлены fice ,,іЧ) "дала украинская литера-

Архиповну равняясь!». Все выхва- слабо, почти вычеркнутые из исто- ■' на драматическом фронте за

тили шашвп, а я с перепугу чуть рии украинской драматургии изве- пе р ИО ц ig70__ 1916 гг. Почти исчер-

не упала. Тогда сошел е коня матрос- стным указом 1876 г., запретившим пьіваі0 щ е представлены в рукописях

командир, подошел ко мне, взял под «различные сценические представле- кропивницК ий Старицкий и Кар-

козырек и сказал: «От красной ка- ния и чтения на малорусском язы- Пенко-Карай ' братья последнего

валкий благодарю вас, Христина ке». Саксаганекий и Садовский. Из

Архиповна, за операцию нашему Отмена указа в 1881 г. и отмена долее П03дНИх драматургов __ Борис

дорогому товарищу комиссару. Про- предварительной цензуры в 1905 г. рринченко Олена ІІччлка, Леся

изводим вас в почетные красные мало чей облегчили положение у'К раинка ,' Имеется целый ряд пере-

санитарки». I снял он с бескозыр- украинской пьесы, наглядным до- водов Гауптмана Стриндберга, Бы-

ки звездочку, отдал мне и поцело- казательством чего являются помет- СШШСКОго переделовдлясценыпроиз-

вал. Все крикнули «ура!» три раза ки на рукописях «признано не- ведений ' Словацкого, Сенкевича,

и поехали... И сейчае лежит у меня удобным к постановке», «дозволено к,р ашевского переводов с русского-

дома та звездочка... Железная она, с исключением», «запрещено на ТоЛСТОГО Чехова Островского' Го-

но дорога мне, так как такой слу- основании доклада о той же пьесе голя д'акояец 'библиотека хранит

чай в нашей медицинской жизни тогда то», целые вычеркнутые большоѳ количество пьес мало из-

забыть невозможно... страницы, переделанные заглавия и вестных а иногда и совершенно

неизвестных авторов, периода 1905

— 1916 годов, большого историче-

ского значения, самые названия ко-

торых—«Жертва капитала или шах-

та Мария», «Голодранцы», «В дыму

завода» и др.—говорят об их содер-

жании. Имеется известная доля и

малолюбопытного материала, в роде

ура-патриотических пьес, связанных

с 19 14 годом, и ряда плохеньких

подражательных фарсов и водевилей.

Все эти рукописи нашли приме-

нение лишь в очень незначитель-

ной доле. Имеем в виду издание-

сочинений Кропивницкого (М. Кро-

пивницкий. Твори ДВУ 1930 и

след. Вышли тома 3-7), издание

избранных произведений Старицкого

(МП Старицкий. Выбрани твори

«Лит. и мнет». 1931), частично

основывающиеся на рукописях

этих драматургов, входящих в фонд

Театральной библиотеки. Но для

Худ. А. Ф. Ьосулаев Макет 4 картины

„П ЛАТОК КРЕЧЕТ"
Пьеса в 4 действ., 5 карт. А. Корнейчука, перевод с украинского историка украинской драматургии

И. Крути.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Платон Иванович Кречет, хирург .......
Лида, архитектор .............

Степа, окулист ..............

Валя, ассистент .... ;f ......... .

Терентий Осипович Бублик, терапевт ...
Аркадий Павлович, за'ведывающий больницей . .

Марья Тарасовна Кречет, мать Платона ....

Н. А. Вальяно

Е. В. Юшер

В. В. Кабатченко

О. Н. Бибинова

пьес на украинском языке.

Единственная, вышедшая до сих

Худ. А. Ф. Босу.шев Макет 2 картины

Павел Семенович Берест, председатель Исполкома . Н. К. Симонов

Майя, его дочь ............. О. В. Смирнова

Христина Архиповна, санитарка . . ~...... Е. П. Корчагина-
Александровская

(Нар. арт.)
В. Г. Ревякина

Бочкарева, зав. Горздравотделом ....... . А. Я- Козлова

М. П. Тагианосова

Вася, шофер : ................ К. С. Калинис

Н. Н. Мотыльков

Оля, приятельница Вали .......

Секретарь парткома . . шШ. .......

Ассистенты, ответственные работники и комсомольцы: студенты

Театр. Училища Гос. Ак. Театра Драмы и Гос. Театр. Училища.

Постановка засл. деят искусств Б. М. Сушкевича

Художник А. Ф. Босѵлаез
Музыка В. М. Богданова-Березовского
Режиссер-лаборант В. С. йогельсон.

Спектакль ведет В. К. Станиславский.

Декорации по макету худ. А. Ф. Босулаева выполн. мает. Гос. Ак.

Театра Драмы под руковод. К>. П. Шентякова, художн.: М. Ф. Кобы-

шевым. П. А. Чистяковым, М. А. Филипповым к В. Ж. Хвостовым.

здесь еще непочатый край работы.

В настоящее время Театральной

библиотекой поставлена работа по-

описанию фонда, в итоге которой

предполагается издать полный Ука-

А. С. Любом (з. а.) затель всех, хранящихся здесь

Б. Е. Жуковский
Л. П. Карташева

(засл. арт.)

И. 11. Шигорика ПОр библиография украинской дра-

матургии— «Украинська драматур-

гия», принадлежащая М. Комарову,,

охватывает материал кончая 1912 г.

(основная часть вышла в 1906,

дополнения в 1912 г.). Если учесть,

что период 1913-1916 гг. совершен-

но не охвачен этой библиографией и

что далеко не все, относящееся к

. О. А. Николя годіш 1870—1912, Комаровым за-

киа регистрировано, следует считать,

что Указатель явится ценным

продолжением библиографии Кома-

рова и дополнением к ней за охва-

ченные ею годы.

Л. Разумовская
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